ENCHEN

Boost 3
Moderni holici strojek

Uzivatelsky manual

* Z bezpecnostnich divodu zUstava baterie produktu b&éhem prepravy vybita.
Pred prvnim pouzitim produkt piné nabijte!
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DULEZITE POZNAMKY

Pedlivé si prectéte nasledujici bezpecnostni pokyny a dodrzujte véechna
bézna preventivni bezpeénostni opatfeni.

Varovani

1. Tento vyrobek neni uréen k pouzivani malymi détmi ani nemohoucimi
osobami se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo rozumovymi
schopnostmi, ani s nedostatkem zku$enosti a znalosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo instruktazemi odpovédné osoby ohledné pouzivani
zastfihovace, aby bylo zajisténo, Ze jej mohou bezpeéné pouzivat.

2. Tento vyrobek a jeho pfisluSenstvi nejsou hracky. Pfi pouzivani détmi
nebo v jejich blizkosti je nutna zvy$enéa opatrnost. Déti by mély byt pod
dohledem, aby se zajistilo, Ze si s vyrobkem nehraji.

3. Pouzivejte tento vyrobek ke spravnému tcelu. Tento vyrobek neni
vhodny pro doméaci mazlicky.

4. Neponofuijte tento vyrobek do vody za Gi¢elem nabijeni a nenabijejte
jej ve vihkém prostredi. Po pouziti uchovavejte vyrobek suchy.

* Symbol dole oznacuje, Ze vyrobek nelze cistit pod tekouci vodou.

5. Vyrobek obsahuje vestavénou dobijeci baterii. Nevhazujte jej do ohné
a nikdy jej nenabijejte, nepouzivejte ani neumistujte na mista s vysokou
teplotou.

Upozornéni

1. Vyrobek neupustte ani nehazte na zem. Pokud je vyrobek poskozen
v disledku padu nebo nérazu, znovu jej nepouzivejte.

2. Nepokousejte se vyrobek sami opravovat ani rozebirat.

3. Pokud tento vyrobek nefunguje spravné, odevzdejte jej prosim
prodejci nebo autorizovanému servisnimu stredisku ke kontrole.
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PROFIL VYROBKU

Rezna hlava

Péka pro nastaveni kuzele

Vypina¢ —————)

Digitalni displej

00 A e

Hrebenové nastavce pro zastfihovac (1,5/3/4,5/6/10/13/16/19 mm)

Cistici kartagek

Nabijeci kabel
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DIGITALNI DISPLEJ

Zasttihova¢ vlast vybaveny digitalnim displejem dokaze presné zobrazit
procento nabiti baterie, pfipomenuti nabijeni a pfipomenuti potfeby oleje.

(0
([ MPR

POWER LEFT

e

NASTAVITELNA PAKA ZUZENI

Strojek je vybaven nastavitelnou packou zlzeni, takze Ize presné
nastaveni ¢epele od 0,8 do 2 mm.

Packa zuzeni je umisténa u palce. MlzZete drZet strojek v ruce a
zaroven nastavovat packu — béhem stfihani.

PARAMETRY PRODUKTU

Néazev produktu: Zastfihovag viast
Model: Boost 3

Vstup: 5V-1A

Jmenovity vykon: 5 W

Doba nabijent: 3 hodiny C € F@ [H[ @ g
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JAK POUZIVAT PACKU ZUZENI

Packa zuzeni upravuje délku stfihu od kratkého stfihu s packou zGzeni
v horni poloze az po delsi stfih s packou ztizeni v dolni poloze. Chcete-li
prodlouzit délku stfihu, pomalu zatlacte packu doll. Pro blizsi stiih
zatlaéte packu nahoru.

Pfili§ mnoho vlast mize zpomalit zastfihova¢ vlasu. Nechte zastfihova¢
zapnuty pro odstrafiovani vlasu. Poté nékolikrat rychle zatlacte packu
zUzeni dozadu a stisknéte.

* Pokud to délate pokazdé, zejména po dlouhém stiihani vlasu, mély
by bfity zastfihovace zUstat bez ostfihanych vlasu. Po vyse uvedenych
postupech bfity namazte olejem.

Close Cut ~ Zkraceny stiih

JAK POUZIVAT HREBENOVE NASTAVCE S
VODICEM
Chcete-li pouzit hfebenové nastavce, vypnéte zastiihova¢. Nasadte

hfebenovy nastavec na horni ¢ast bfitu zastfihovace a poté jej stahnéte
dolt a pres zadni ¢ast britu.

Chcete-li jej sejmout, zatahnéte za zadni ¢ast hfebenového nastavce
nahoru a poté jej stahnéte z bfitu.
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NAVOD K ZASTRIHANI

Pro rovnomérny stfih po celé délce:

1. Podle potfeby nasadte hfeben s navadénim. Vas zastfihovac je
dodavan s 8 hiebenovymi navadéci pro 8 délek stfihu od 1,5 do 19 mm.
Kazdy hfebenovy navadéc je oznacen.

2. Stisknutim tlagitka Zapnout/Vypnout zapnéte elektricky zastfihovac.
LED displej se rozsviti.

3. Zacnéte na zatylku a drzte zastfihova¢ zuby sméfujicimi nahoru.
Ujistéte se, Ze hiebenovy navadéc doléha naplocho na hlavu.

4. Pomalu pohybujte zastfihovaéem nahoru a ven vliasy smérem k temeni
hlavy, proti sméru rastu vlast. Hfebenovy navadé¢ pomuze vliasy zvednout
a bity je zastfihnou na pozadovanou délku.

5. Jakmile dosahnete pozadované délky v zadni ¢asti vlast, pokracujte
ve stffhani nahofe a po stranach.

6. Drzte zastfihova¢ u predni ¢asti vlast zuby sméfujicimi k zadni ¢asti
hlavy a posurite jej smérem k temeni hlavy

7. Opakuijte podle potfeby a postupujte v fadach od predni a boéni strany
hlavy smérem dozadu.

8. Méli byste dosahnout rovnomérného stfihu po celé hlavé.

Pro kratsi zastfizeni vlasu vzadu a po stranach s délkou
nahore:

1. Nasadte del$i hfebenovy nastavec dle potfeby na horni ¢ast vlast — vas
zastfihovac je dodavan s 8 hiebenovymi nastavkami pro 8 délek stfihu od
1,5 do 19 mm. Kazdy hrebenovy nastavec je oznacen.

2. Stisknutim tla¢itka Zapnout/Vypnout zapnéte elektricky zastfihovac
vlasu. LED displej se rozsviti.

3. Drzte zastiihovac u predni ¢asti vlasu tak, aby zuby sméfovaly k zadni
&asti hlavy, a posouvejte jej smérem k temeni hlavy. Opakujte dle potieby
a pohybujte v fadach od predni a boéni strany hlavy dozadu.

4. Pokud si poté prejete zkrétit délku vlast vzadu a po stranéch, vypnéte
pfistroj a nasadte krat$i hfebenovy nastavec
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5. Zac¢néte na zatylku s hfebenovym voditkem naplocho pfitisknutym k
hlavé a pohybujte zastfihovacéem smérem nahoru a ven po oblasti, kterou
chcete zkrétit.

6. Opakuijte po stranach vlasu, za¢néte se zuby zastfihovace sméfujicimi
nahoru a hiebenovym voditkem naplocho pitisknutym k oblasti nad uchem.
Opakujte pohyb zastfihovace smérem nahoru a ven.

Upozornéni:

Nespravné pouzivani vyrobku muze zpUsobit poskozeni bfitu. Pfed pouzitim
se ujistéte, Ze je biit v dobrém stavu. Pokud je poSkozen, prestarite
zastfihova¢ pouzivat.

NABITI STRIHOVACE

1. Pfipojte nabijeci kabel k vyrobku a adaptéru a poté zapojte adaptér do
zasuvky 100-240 V AC.

* Pouzivejte adaptér 5 V/1 A.

2. Béhem nabijeni se rozsviti indikator nabfjeni a digitalni zobrazenf
zbyvajici energie baterie se postupné zvysuje.

* Vyrobek se plné nabije pfiblizné za 3 hodiny. Soucasné digitaIni displej
zobrazuje , 100"

3. Pfipadné muzete pro nabijeni pfipojit nabijeci kabel k vyrobku a portu
USB.

Upozornéni:
1. Pokud vyrobek nebudete del$i dobu pouzivat, pIné jej nabijte alespori
jednou za pul roku.

2. Po 3 hodinach nabijeni mize poskytnout 180 minut bezdratového
stithani.

3. Pokud je digitalni zobrazeni zbyvajici energie baterie mensi nez 10,
Cerveny indikator nabijeni bude blikat, aby vdm pfipomnél nabijeni.
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CISTENI A UDRZBA

* Pro zajisténi lepsiho vysledku stiihani pravidelné cistéte a promazavejte
zastfihovac vlast.

1. Vypnéte zastfihovac vlast a sejméte hieben s voditkem nebo hlavici.
2. Pouzijte pfilozeny cistici kartaek a vlasy vykartacujte.

Upozornéni!
1. Tento zastfihova¢ vlast neni vodotésny, proto jej neoplachujte vodou.

2. Po kazdém pouziti namazte ¢epele hlavice olejem.

POKYNY PRO LIKVIDACI BATERII
1. Pred likvidaci vyjméte baterii z pfistroje.
2. Pred vyjmutim baterie se ujistéte, Ze je pfistroj vypnuty.

3. Baterie by méla byt zlikvidovana bezpe¢nym zplsobem.

Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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ENCHEN

Boost 3
Moderner Rasierer

Benutzerhandbuch

*
Aus Sicherheitsgriinden bleibt der Akku des Produkts wahrend des Transports entladen.
Laden Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch vollstandig auft

Sunnysoft sro, Vertriebspartner



WICHTIGE HINWEISE

Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgféltig durch und beachten Sie alle iiblichen
Sicherheitsvorkehrungen .

Warnhinweis 1.

Dieses Produkt ist nicht fur die Verwendung durch Kleinkinder oder kranke Personen mit eingeschréankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis
bestimmt , es sei denn, sie werden von einer verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die
Verwendung des Trimmers eingewiesen , um sicherzustellen , dass sie ihn sicher verwenden kénnen .

2. Dieses Produkt und sein Zubehtr sind kein Spielzeug. Bei Verwendung durch oder in der Nahe von
Kindern ist eine enge Aufsicht lich . Kinder sollten werden, um s
dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

3. Verwenden Sie dieses Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck. Dieses Produkt ist nicht fiir

Haustiere geeignet.
4. Tauchen Sie dieses Produkt zum Aufladen nicht in Wasser und laden Sie es nicht in einer feuchten
Umgebung auf. Halten Sie das Produkt nach Gebrauch trocken

* Das untenstehende Symbol bedeutet , dass das Produkt nicht unter flieRendem Wasser gereinigt werden darf.

5. Das Produkt enthélt einen eingebauten Akku. Werfen Sie es nicht ins Feuer und laden, verwenden oder
lagern Sie es niemals an Orten mit hohen Temperaturen.
Beachten

1. Das Produkt darf nicht fallen gelassen oder geworfen werden . Sollte das Produkt durch einen Sturz
oder StoR beschadigt werden , darf es nicht wiederverwendet werden.

2. Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu reparieren oder auseinanderzunehmen.

3. Sollte dieses Produkt nicht ordnungsgemas funktionieren, bringen Sie es bitte zur Uberpriifung
zu Ihrem Handler oder einem autorisierten Servicecenter
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PRODUKTPROFIL

Schneidkopf ———
&N

A

Kegelverstellhebel 6—3

Schalten ——Q ’

Digitalanzeige

Reinigungsburste

Ladekabel
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DIGITALES DISPLAY

Ausgestattet mit einem digitalen Display, zeigt der Haarschneider préazise den
Akkustand, die Ladeerinnerung und den Olstand an .

VERSTELLBARER DRUCKHEBEL

Die Maschine ist mit einem 1 Kegelhebel , der eine prazise
Klingeneinstellung von 0,8 bis 2 mm erméglicht .

Der Verstellhebel befindet sich in der Nahe Ihres Daumens. Sie konnen den Haarschneider in der Hand

halten und den Hebel gleichzeitig — wahrend des Schneidens - verstellen

PRODUKTPARAMETER

Produktname : Haartrimmer
Modell: Boost 3

Eingang:5V-1A
Nennleistung: 5 W

Ladezei: 3 Stunden C € FCC: [H[ @ V
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SO BEDIENEN SIE DEN GASHEBEL

Mit dem lasst sich die von einem kurzen Schnitt mit dem Verjingungshebel einstellen

in der oberen Position fiir einen langeren Schnitt mit dem Kegelhebel in der unteren Position. Wenn Sie méchten

Um die Schnittiange zu verlangern , driicken Sie den Hebel langsam nach unten. Fir einen kiirzeren Schnitt

Den Hebel nach oben schieben .

Zu viel Haar kann den Haarschneider verlangsamen .
Zum Enthaaren eingeschaltet . Dann den Hebel mehrmals schnell betatigen
nach hinten verjingen und driicken.
Wenn Sie das jedes Mal tun, insbesondere nach einem langen Haarschnitt, sollten sie
Die Trimmerklingen sollten ungeschnitten bleiben . Nach dem oben Genannten
Olen Sie die Klingen wahrend der Eingriffe ein .

Close Cut  Kurzer Schnitt

G)’ Longer Cut  Langerer Schnitt

ANWEISUNG ZUR VERWENDUNG DER KAMMASCHINENAUFLACHEN MIT
TREIBER

Um die Kammaufsétze zu verwenden , schalten Sie den Trimmer aus. Setzen Sie den Kammaufsatz

auf die Trimmerklinge und ziehen Sie ihn dann nach unten (ber die Riickseite der Klinge.

Zum Entfernen ziehen Sie die Riickseite des Kammaufsatzes nach oben und ziehen ihn dann von

der Klinge ab.
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SCHNEIDEANLEITUNG

Fir einen gleichmaRigen Schitt tiber die gesamte
Lange: 1. Setzen Sie den Filhrungskamm wie gewiinscht auf . Ihr Trimmer wird mit 8

Kammaufsatzen fur 8 Schnittlangen von 1,5 bis 19 mm geliefert.

Jeder Kammaufsatz ist markiert.

2. Driicken Sie den Ein-/Ausschalter, um den elektrischen Trimmer einzuschalten .

Das LED-Display leuchtet auf.

3. Beginnen Sie im Nacken und halten Sie den Trimmer so, dass die Zinken nach oben zeigen.

Achten Sie darauf, dass der Kammaufsatz flach an Ihrem Kopf anliegt .

4. Fithren Sie den Trimmer langsam entgegen der Haarwuchsrichtung nach oben und aufien in Richtung
Oberkopf . Der Kammaufsatz hebt die Haare an, und die Klingen kiirzen sie auf die gewiinschte Lange.

5. Sobald Sie die gewiinschte Haarlange am Hinterkopf erreicht haben , schneiden Sie oben und an
den Seiten weiter .

6. Halten Sie den Haartrimmer vorne am Haaransatz , die Zinken zeigen dabei zum Hinterkopf , und
bewegen Sie ihn in Richtung Oberkopf. 7. Wiederholen Sie

den Vorgang nach Bedarf und arbeiten Sie dabei reihenweise von der Stirn und den Seiten zum
Hinterkopf .

8. Sie sollten einen gleichmaRigen Schnitt Giber den gesamten Kopf erzielen.

Fr einen kurzeren Haarschnitt an den Seiten und im Nacken bei langerem
Deckhaar:

1. Setzen Sie den langeren Kammaufsatz je nach Bedarf am Oberkopf Ihres Haares auf — Ihr
' wird mit 8 K furs ngen von 1,5 bis 19 mm geliefert. Jeder

Kammaufsatz ist markiert.

2. Drucken Sie den Ein-/Ausschalter, um den elektrischen Haarschneider einzuschalten . Die LED-
Anzeige leuchtet auf.

3. Halten Sie den Haartrimmer vorne an lhrem Haar, sodass die Zinken nach hinten zeigen , und
bewegen Sie ihn in Richtung Oberkopf. Wiederholen Sie dies nach Bedarf und arbeiten Sie sich dabei
reihenweise von der Stirn und den Seiten zum Hinterkopf vor.

4. Wenn Sie die Haarlange am Hinterkopf und an den Seiten kiirzen méchten, schalten Sie das Gerét
aus und setzen Sie den kirzeren Kammaufsatz auf.
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5. Beginnen Sie im Nacken, indem Sie den Kammaufsatz flach an den Kopf driicken.

Setzen Sie den Trimmerkopf an und bewegen Sie ihn nach oben und auRen ber die zu
trimmende Stelle.

6. Wiederholen Sie den Vorgang an den Seiten des Haares. Beginnen Sie dabei mit den nach oben gerichteten
Zahnen des Trimmers und driicken Sie den Kammaufsatz flach gegen den Bereich oberhalb des Ohrs.
Wiederholen Sie die Aufwirts- und Auswartsbewegung des Trimmers .

Beachten:
UnsachgeméiBe Verwendung des Produkts kann die Kiinge beschadigen . Vor Gebrauch
Vergewissern Sie sich, dass die Klinge in einwandfreiem Zustand st . Sollte sie beschadigt sein, verwenden Sie sie nicht mehr.

Verwenden Sie den Trimmer .

AUFLADEN DES HAARSCHNEIDERS

1. Verbinden Sie das Ladekabel mit dem Produkt und dem Adapter und stecken Sie dann den Adapter in eine
100-240V Wechselstromsteckdose.
* Verwenden Sie einen 5V/1A-Adapter.

2. Wahrend des Ladevorgangs leuchtet die Ladeanzeige auf und die digitale Anzeige der verbleibenden
Batterieleistung erhoht sich allméhlich

Das Produkt ist in etwa 3 Stunden ufgeladen itig zeigt das Digi 100" an.

3. Alternativ konnen Sie das Ladekabel zum Laden an das Produkt und einen USB-Anschluss anschlieBen.

Beachten:
1. Wenn Sie das Produkt langere Zeit nicht benutzen , laden Sie es mindestens einmal vollstandig auf.
einmal alle sechs Monate.

2. Nach 3 Stunden Ladezeit erméglicht es 180 Minuten kabelloses Schneiden.

3. Wenn die digitale Anzeige der verbleibenden Batterieleistung weniger als 10 betragt, blinkt die rote
Ladeanzeige, um Sie daran zu erinnem , den Akku aufzuladen.
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REINIGUNG UND WARTUNG

Um bessere Schneidergebnisse zu erzielen , reinigen und schmieren Sie das Gerat regelmégig
Haarschneidemaschine .

1. Schalten Sie den Haarschneider aus und entfernen Sie den Fiihrungskamm bzw. den Aufsatz .

2. Sie die irste , um die Haare auszubUrsten.

Beachten!
1. Dieser Haarschneider ist nicht wasserdicht, spulen Sie ihn daher nicht mit Wasser ab .

2. Olen Sie die Klingen des Kopfes nach jedem Gebrauch ein .

ANWEISUNGEN ZUR BATTERIEENTSORGUNG

1. Entfernen Sie vor der Entsorgung die Batterie aus dem Gerat.
2. Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie den Akku entnehmen .

3. Die Batterie muss sicher entsorgt werden .

Lieferant/Vertriebspartner
Sunnysoft sro

Kovanecka 2390/1a

190 00 Prag 9
Tschechische Republik
www.sunnysoft.cz
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ENCHEN

3. fokozat
Modern borotva

Felhasznaloi kézikonyv

*
Biztonsagi okokbdl a termék akkumulétora szallitas kozben lemerilt marad .
Elsé hasznalat el6tt toltse fel teljesen a terméket!
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FONTOS MEGJEGYZESEK

Kérjik, figyelmesen olvassa el a kévetkezd biztonsagi utasitasokat , és tartsa be az
0sszes szokdsos biztonsagi évintézkedést .

Figyelmeztetés

1. Ez a termék nem alkalmas kisgyermekek vagy csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességd, illetve tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé

személyek altali hasznélatra, kivéve, ha egy felelés személy felligyeletet vagy

a hasznalatra vonatkozé Gtmutatast biztosit szamukra, biztositva a biztonsagos
hasznélatot .

2. Ez a termék és tartozékai nem jatékok. Szoros felligyelet sziikséges , ha
gyermekek hasznéljak vagy ha gyermekek kozelében hasznéljék . A gyermekeket
feltigyelni kell, hogy ne jatsszanak a termékkel.

3. Aterméket rendeltetésszertien hasznalja . Ez a termék nem alkalmas
héziallatok szamara.

4. Ne meritse a terméket vizbe toltés céljabdl, és ne toltse nedves kérnyezetben .
Hasznalat utén tartsa szarazon .

* Az aldbbi szimbélum azt jelzi, hogy a termék nem tisztithaté foly6 viz alatt.

5. A termék beépitett Ujratoltheté akkumulatort tartalmaz. Ne dobja ttizbe , és
soha ne téltse, ne hasznalja és ne helyezze magas hémérsékletd helyekre.
Ertesités

1. Ne ejtse le és ne dobja el a terméket . Ha a termék esés vagy (ités miatt
megsérilt, ne hasznalja djra.

2. Ne prébalja meg sajat kez(ileg megjavitani vagy szétszerelni a terméket.

3. Ha a termék nem mtikédik megfelelen, kérjik, vigye el a keresked6h6z
vagy egy hivatalos szervizkézpontba ellenérzésre.
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TERMEKPROFIL

Vagofej

Kuapallité kar 6—3

Kapcsolé —Q ‘

Digitalis kijelzé

Tisztitokefe

Tolt6kabel
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DIGITALIS KIJELZO

A digitalis kijelzével felszerelt hajvdgé pontosan megjeleniti az akkumulator
toltottségi szintjét, a toltési emlékeztetst és az olajszint- emlékeztetdt .

ALLITHATO TOLOKAR

A gép allithatd kipossagszabalyozoéval van felszerelve, amely lehet6vé teszi a
penge preciz bedllitasét 0,8 és 2 mm kézott.

A kuposité kar a huvelykujj kozelében talalhato . A nyirégépet a kezében
tartva allithatja a kart egyszerre - vagés kézben .

TERMEKPARAMETEREK

Termék neve : Hajvagd
Modell: Boost 3

Bemenet: 5V - 1A
Névleges teljesitmény: 5W

ST CCICM@® R
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A GAZSZABALYOZO KAR HASZNALATA

A kupos kar a vagas hosszat éllitja be egy rovid vagasbdl a kdpos karral .

felsé helyzetben hosszabb vagashoz, mikozben a kiposité kar alsé helyzetben van. Ha azt szeretné,
Avégas hosszanak noveléséhez lassan nyomja lefelé a kart . A pontosabb vagasért

nyomja felfelé a kart .

Atl sok sz6r lelassithatja a hajnyirét . Hagyja a nyirét
bekapcsolva szértelenitéshez . Ezutan nyomja meg gyorsan a kart néhanyszor
hétrafelé keskenyedve, majd nyomd meg.

N
Ha ezt minden alkalommal megteszed , kilondsen hosszd hajvagas utan, akkor
avagépengéknek végatlannak kell maradniuk . A fentiek utan

Az eljarasok soran kenje meg olajjal a pengéket .

Close Cut  Roviditett szabésa

Hosszabb szabast

Longer Cut

A FESUTARTOZEKOK HASZNALATA
VEZETO

A féslitartozékok hasznalatahoz kapcsolja ki a trimmel6t. Helyezze a fés(tartozékot a
trimmel6 penge tetejére , majd huzza le és a penge hétulja folé .

Az eltavolitdshoz hizza felfelé a fésifeltét hatuljat, majd hizza le a pengérél.
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VAGASI UTASITASOK

Ateljes hosszon &tivel6 egyenletes vagas

érdekében: 1. Csatlakoztassa a vezet6féstit sziikség szerint . A trimmeld 8

vezet6fés(ivel rendelkezik , amelyekkel 8 vagasi hosszisag éllithaté be 1,5 és 19 mm kozott.
Minden fés(ivezeté meg van jeldlve.

2. Nyomja meg a Be/Ki gombot az elektromos szegélynyiré bekapcsolasahoz .

A LED kijelzé vilagit.

3. Kezdje a tarkdjanal, és tartsa a vagot felfelé mutaté fogakkal .

Gy6zédjon meg réla, hogy a féstivezetd laposan illeszkedik a fejéhez.

4. Lassan mozgassa a trimmel6t felfelé és kifelé a feje teteje felé, a sz6rnovekedéssel
ellentétes irdnyban. A fésiivezetd segit megemelni a szérszélakat, a pengék pedig a kivant
hosszUsagura vagjak azokat .

5. Miutan elérte a kivant hosszusagot a haja hatuljan, folytassa a vagast a tetején és

az oldalan.

6. Tartsa a nyirot a haj elejénél, a fogakat a fej hatsé része felé forditva , és mozgassa

a fejtet6 felé. 7. Ismételje meg sziikség szerint,

sorokban haladva a fej elejétél és oldalaitél hatrafelé.

8. Egyenletes vagast kell elérnie az egész fejen.

Rovidebb hajvagas hatul és oldalakon, feliil hosszu frizuraval:

1. Szlikség szerint csatlakoztassa a hosszabb féstitoldalékot a haj tetejére - a hajnyiréhoz
8 féslitoldalék tartozik, amelyekkel 8 vagasi hossziséag érheté el 1,5 és 19 mm kozott.
Minden egyes fés(toldalék meg van jel6lve.

2. Kapcsolja be az elektromos hajvagot a Be/Ki gombbal . A LED kijelzé vilagitani

kezd.

3. Tartsa a vagot a haj elejénél, a fogakat a feje hatsé része felé forditva , és mozgassa

a feje bubja felé. Ismételje meg szlikség szerint, sorokban haladva a feje elejétél és
oldalaitdl hatrafelé.

4. Ha ezutan a haj hatuljat és oldalat szeretné roviditeni, kapcsolja ki a készlléket, és
helyezze fel a révidebb fés(itartozékot.
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5. Kezdje a tarkéjanal, a féslivezet6t laposan a hajhoz nyomva
fejét, és mozgassa a vagot felfelé és kifelé a vagni kivant tertilet felett.

6. Ismételje meg a mveletet a haj szélein is, a vagéfogakkal felfelé kezdve , a fésiivezetét pedig
a ful feletti teriilethez nyomva.
Ismételje meg a trimmel felfelé és kifelé irdnyulé mozgésat.

Ertesités:

A termék nem megfelel6 hasznalata a penge karosodasat okozhatja . Hasznalat el6tt
Gy6z6djon meg réla, hogy a penge j6 allapotban van . Ha sérilt, ne hasznélja tovabb.
haszndld a trimmert .

A NYIRO TOLTESE

1. Csatlakoztassa a toltékabelt a termékhez és az adapterhez, majd dugja be az adaptert egy
100-240V AC aljzatba.

* Hasznaljon 5V/1A adaptert.

2. Toltés kozben a toltésjelz6 vilagit, és a fennmaradé akkumulatortoltottség digitélis
kijelz6je fokozatosan novekszik.

A termék koralbelll 3 6ra alatt teljesen feltdltédik . Ezzel egy id6ben a digitélis kijelzén a
"100" felirat jelenik meg.

3. Alternativ megoldasként csatlakoztathatja a toltékabelt a termékhez és egy USB-porthoz a
toltéshez .

Ertesités:

1. Ha hosszabb ideig nem hasznélja a terméket , toltse fel teljesen legalabb
félévente egyszer .

2. 3 6ra toltés utan 180 perc vezeték nélkuli vagast biztosit .

3. Amikor a fennmaradé akkumulatortoltottség digitalis kijelz6je kevesebb, mint 10-et
mutat, a piros toltésjelz6 villogni kezd, hogy emlékeztesse a toltésre.
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS

*
A jobb vagési eredmények érdekében rendszeresen tisztitsa és kenje .
hajvagogép .

1. Kapcsolja ki a hajnyirét , és vegye le a vezetéféstit vagy fejet.
2. A mellékelt tisztitokefével kefélje ki a szérszalakat.

Ertesités!
1. Ez a hajvagé nem vizall6, ezért ne oblitse le vizzel.

2. Minden hasznélat utan kenje meg olajjal a fej pengéit .

AZ AKKUMULATOR ELDOBASARA VONATKOZO UTASITASOK

1. Ar ités elétt vegye ki az storta
2. Az akkumulitor eltavolitsa el6tt gy6z6don meg arré, hogy a készilék ki van kapcsolva .

3. Az akkumulatort biztonsadgos médon kell artalmatlanitani .

Beszallito/Forgalmazo
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Csehorszag
www.sunnysoft.cz
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ENCHEN

Boost 3
Aparat de ras modern

Manual de utilizare

*
Din motive de siguranta , bateria produsului ramane descarcata in timpul transportului.
fncarcati complet produsul inainte de prima utilizare!
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NOTE IMPORTANTE

V& rugdm sa cititi cu atentie urmatoarele instructiuni de siguranta si sa respectati toate
masurile de precautie normale .

Avertisment 1.

Acest produs nu este destinat utilizarii de catre copii mici sau persoane infirme cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta si

cunostinte, cu exceptia cazului in care au fost supravegheati sau instruiti cu privire

la utilizarea trimmerului de cétre o persoana responsabild, pentru a se asigura ca 7l pot
utiliza in siguranta .

2. Acest produs si accesoriile sale nu sunt jucarii. Este necesara o supraveghere atenta
atunci cand este utilizat de catre sau in apropierea copiilor . Copiii trebuie supravegheati
pentru a se asigura ca nu se joaca cu produsul.

3. Folositi acest produs in scopul pentru care a fost conceput. Acest produs nu este
potrivit pentru animale de companie.

4. Nu scufundati acest produs in apa pentru incarcare si nu il incarcati intr-un mediu
umed. Pastrati produsul uscat dupa utilizare .

* Simbolul de mai jos indica faptul cd produsul nu poate fi curatat sub jet de apa.

5. Produsul contine o baterie refncarcabild incorporata . Nu aruncati in foc si nu il
incarcati, nu 1l utilizati si nu 1l asezati niciodata in locuri cu temperaturi ridicate.
Observa

1. Nu scapati si nu aruncati produsul . Daca produsul este deteriorat din cauza unei
caderi sau a unui impact, nu fl mai utilizati.

2. Nu'incercati sa reparati sau sa dezasamblati produsul singur.

3. Dacé acest produs nu functioneaza corect, va rugam sa il duceti la distribuitor
sau la un centru de service autorizat pentru inspectie.
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PROFIL DE PRODUS
Cap de taiere
7 &N

Maneta de reglare a conului

‘D o’
Comutator —Q ‘
i
B Q
@

Afisaj digital

A A e

Accesorii pieptene pentru trimmer (1,5/3/4,5/6/10/13/16/19 mm)

W

Perie de curatare

Cablu de incércare
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AFISAJ DIGITAL

Echipata cu un afisaj digital, masina de tuns poate afisa cu precizie procentul
bateriei, mementoul de incarcare si mementoul de ulei .

MANETA DE TRACTIUNE REGLABILA

Masina este echipata cu o parghie conica reglabila, care permite
reglarea precisa a lamei de la 0,8 la 2 mm.

Maneta conica este situata langa degetul mare. Puteti tine masina de tuns in
mana si puteti regla maneta in acelasi timp - in timp ce taiati.

PARAMETRII PRODUSULUT

Nume produs: Aparat de tuns parul
Model: Boost 3

Intrare: 5V - 1A
Putere nominald: 5SW

Timp de incarcare: 3 ore C € F@: [H[ @V
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CUM SE UTILIZEAZA MANETA DE ACCELERATIE

Maneta conica ajusteaz lungimea taieturii dintr-o taietura scurta cu ajutorul manetei conice
in pozitia superioara pentru o taietura mai lunga cu maneta conica in pozitia inferioara. Daca doriti &
Pentru a extinde lungimea taieturii, impingeti incet maneta in jos. Pentru o téietura mai precisa
impingeti maneta in sus.

Prea mult par poate incetini masina de tuns . Lasati masina de tuns
pornit pentru indepértarea parului . Apoi apasati maneta de cateva ori rapid
subtirindu-se napoi si apasati.
.
Dacé faci asta de fiecare datd, mai ales dupd o tunsoare lungd, ar trebui
Lamele trimmerului trebuie 53 ramana netdiate . Dupa cele de mai sus
Ungeti lamele cu ulei in timpul procedurilor .

Close Cut  Croiald scurta

-— Longer Cut  Taiere mai lunga

CUM SE UTILIZEAZA PIPTANESELE CU
SOFER

Pentru a utiliza accesoriile de pieptene, opriti masina de tuns. Asezati accesoriul de pieptene
deasupra lamei masinii de tuns , apoi tragefi in jos si treceti- peste spatele lamei .

Pentru a- scoate, trageti in sus partea din spate a accesoriului pieptene si apoi trageti-| de pe lama.
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INSTRUCTIUNI DE TAIERE

Pentru o taiere uniforma pe intreaga

lungime: 1. Atasati pieptenele ghidaj dupa cum este necesar . Masina dvs. de

tuns este dotata cu 8 ghidaje pentru piepteni pentru 8 lungimi de taiere de la 1,5 1a 19 mm.
Fiecare ghidaj al pieptenelor este marcat.

2. Apasati butonul Pornit/Oprit pentru a porni masina de tuns electrica .

Afisajul LED se aprinde.

3. incepegi de la ceafé si tineti masina de tuns cu dintii indreptati in sus.

Asigurati -va ca ghidajul pieptenului este plat pe cap.

4. Miscati incet masina de tuns in sus si spre varful capului, in directia opusa cresterii
parului. Ghidajul pieptenelui va ajuta la ridicarea parului, iar lamele il vor tunde la lungimea

5. Dupa ce ati atins lungimea dorita la spatele parului, continuati sa taiati pe partea
superioara si pe laterale.

6. Tineti masina de tuns in partea din fatd a parului, cu dintii orientati spre spatele
capului, si miscati -o spre crestet. 7. Repetati dupa

cum este necesar , lucrand in randuri din partea din fata si laterala a capului spre spate.

8. Ar trebui sa obtineti o taietura uniforma pe intregul cap.

Pentru o tunsoare mai scurta la spate si pe laterale, cu lungime in partea
de sus:

1. Atasati pieptenele mai lung, dupad cum este necesar, la varful parului - masina de tuns
este dotata cu 8 piepteni pentru 8 lungimi de taiere de la 1,5 la 19 mm. Fiecare pieptene
este marcat.

2. Apasati butonul Pornit/Oprit pentru a porni masina de tuns electrica . Afisajul

LED se va aprinde.

3. Tineti masina de tuns n partea din fata a parului, cu dintii orientati spre spatele
capului, si miscati-o spre crestet. Repetati dupd cum este necesar , miscandu-o in randuri
din partea din fata si laterald a capului spre spate.

4. Daca doriti apoi sa scurtati lungimea parului la spate si pe laterale, opriti aparatul si
atasati pieptenele mai scurt.
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5. Incepeti de la ceafd cu ghidajul pieptenelui apasat plat pe
capul de tuns si miscati masina de tuns in sus si in exterior peste zona pe care doriti sa o tundeti.

6. Repetati pe partile laterale ale parului, incepand cu dintii trimmerului in sus si ghidajul
pieptenelui apsat plat pe zona de deasupra urechii.
Repetati miscarea in sus si in afara a trimmerului .

Observa:

Utilizarea necorespunzatoare a produsului poate cauza deteriorarea lamei. Inainte de utilizare
Asigurati-va ca lama este in stare buna. Daca este deteriorata, incetati sa o utilizati.

foloseste trimmerul .

INCARCAREA MASINII DE TUNS

1. Conectati cablul de incarcare la produs si la adaptor, apoi introduceti adaptorul intr-o priza
de 100-240 V CA.

Folositi un adaptor de 5V/1A.

2. In timpul incércarii, indicatorul de incarcare se aprinde, iar afisajul digital al nivelului
rdmas al bateriei creste treptat.

Produsul se va incarca complet in aproximativ 3 ore. In acelasi timp, afisajul digital va afisa
4100".

3. Alternativ, puteti conecta cablul de incércare la produs si la un port USB pentru incarcare .
Observa:

1. Daca nu veti utiliza produsul pentru o perioadd lungd de timp , incdrcati- complet cel putin
o data la sase luni.

2. Dupa 3 ore de incarcare, poate oferi 180 de minute de taiere fara fir.

3. Cand afisajul digital al nivelului de incarcare ramas al bateriei este mai mic de 10,
indicatorul rosu de incarcare va clipi pentru a va reaminti sa incarcati.
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CURATARE SI INTRETINERE

*
Pentru a asigura rezultate mai bune la taiere , curatati si lubrifiati regulat.
masina de tuns parul .

1. Opriti masina de tuns si scoateti pieptenele ghid sau capul de tuns.
2. Foloseste peria de curatare inclusa pentru a indeparta parul.

Observal
1. Aceasta masina de tuns nu este rezistenta la apa, asa ca nu o clatiti cu apa.

2. Ungeti lamele capului de tuns cu ulei dupa fiecare utilizare .

INSTRUCTIUNI DE ELIMINARE A BATERIEL

1. Scoateti bateria din dispozitiv inainte de a o arunca.
2. Asigurati-va ca dispozitivul este oprit inainte de a scoate bateria .

3. Bateria trebuie eliminata intr-un mod sigur.

Furnizor/Distribuitor
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Republica Cehd
www.sunnysoft.cz
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ENCHEN

YeenuueHve 3

MogepHa camobpbCcHayka

PbKOBOACTBO 3a noTpebutens

OT cbobpaxeHns 3a 6e30MacHOCT , 6aTepusiTa Ha NPO/AYKTa OCTaBa paspeAeHa Mo Bpeme Ha 40CTaBKa.
3apejeTe HaMbHO NPOAYKTa NpeAn Mbpea yroTpe6al
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BAXHW BEJTIEXXKU

Mons , npoyeTeTe BHUMATeNHO CIEAHMUTE MHCTPYKLMM 3@ 6@30MacHOCT 1 cnasBaiiTe BCMUKN
CTaHAAPTHY NPeANasH MepK .

MpeaynpexaeHune

1. TO311 NPOAYKT He e NPeAHa3HAUeH 3a ynoTpe6a OT Maski AELA WM HEMOLLIHM LA C
HaManeHn GU3NUECKH, CEH3OPHY AV YMCTBEHM CIOCOBHOCTY, WK 6€3 onuT i

3HaHIR, OCBEH aKO He Ca NOA HABNKAEHIE W He Ca NONYYMAN MHCTPYKLIAY OTHOCHO
ynotpe6ata Ha TpuMepa OT OTTOBOPHO /ILE, 3a AA Ce FapaHTUPa , Ye MOraT Aa ro U3non3sar
6esonacHo .

2. To31 NPOAYKT 1 HEroBITE aKcecoapu He ca urpaqku. Heo6XoAMM e CTPOr HaA3op , Korato ce
301382 OT UMM B 6/M30CT A0 Aeuia . leuata Tps6Ba A4a 6bAAT HABNIOABAH, 3a Aa ce
rapaHTIpa, Ye He C1n UrpasiT C NPoAyKTa.

3. M3non3BaiiTe TO31 MPOAYKT M0 NpeAHa3HaveHue . To31 MPOAYKT He e NOAXOAALL 3a
[OMaLLHN MOBUMLM.

4. He notansiiTe To31 NpoAyKT BbB BOAA 3a 3apex/aHe 1 He ro 3apex/jaiite BbB BNaxHa cpeja.
MoaabpxaiiTe NPoAyKTa Cyx cnes ynotpe6a .

* CUMBOTBLT M0-A0/1Y NOKa3Ba , Ye MPOAYKTLT He MOXe Aa Ce NOYUCTBA NOA Teuallya BoAa.

5. MpoayKTLT CbAbpXa BrpajeHa akyMynatopHa 6atepus. He ro xsbpasiite B OrbH 1 HKOra He
ro 3apexaaliTe, U3NoN3BaliTe UM NOCTaBANTE Ha MecTa C BCOKa TeMnepaTypa.
W3sectne

1. He n3nyckaiite n He XxBbpAsiiTe NPoAykTa . AKO NPOAYKTHLT € NOBpeAeH Nopaau nagaHe nan
YAAPp, He ro 13nonssaiite OTHOBO.

2. He ce onuTBaliTe cami Aa peMOHTMpaTe WA pasrnobasare NPoaykTa.

3. AKO TO311 MPOAYKT He PaBOoTy NPABUHO, MOAS, 3aHECETe ro MpU TProBeLa Ui
OTOPM3MPaH CepBU3eH LieHTHP 3a NpoBepKa.
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NPO®U/T HA MPOAYKTA

Pexewa rasa

o 32 perynupave wa koryca —29

Mpesaiousaren —Q

Uudpos avcnneit

YeTka 3a nouncreaHe

Ka6en 3a 3apexaaHe
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LI®POB ANCNNEN

O6opyABaHa ¢ uMbpoB ANCTINEN, MaLLVHKaTa 3a NOACTPUrBaHE MOXe TOYHO Aa Mokassa
npoueHTa Ha 6aTepuaTa, HaNOMHsHe 3a 3apex/aHe 1 HaMoMHsHe 3a CMa3BaHe .

PETYJTMPYEM JTOCT 3A OMNPAHE

MaluvHaTta e o60pyaBaHa C peryNpyem NocT 3a KOHYCHOCT , MO3BONsBaLL,
npeuunsHo perynvpaHe Ha octpreto ot 0,8 40 2 MM.

JIoCTLT 32 peryavpae Ha KOHYCHOCTTa Ce HaMUPa 61130 40 Naela BA. MOXeTe 42 AbPXUTe MaLIMHKATa 33

MOACTPUrBaHe B PLKa U 43 PEryAVIpaTe NOCTa @AHOBPEMEHHO - AOKATO PEXETE.

MAPAMETPU HA MPOAYKTA

Wme Ha npoaykTa: Tpmep 3a koca
Mogen: Boost 3

Bxoa: 5V - 1A
HomuHanHa mowHocT: SW

03
© Sunnysoft sro, gucTpnbyTop



KAK IA U3MON3BATE JIOCTA HA APOCASTHATA 1OCT

JI0CTHT 32 KOHYCHOCT PEry/Ivpa ALMXVHATA Ha PA3AHETO OT KBCO PA3AHE € JI0CTa 33 KOHYCHOCT
B OPHO NONIOXeHVE 32 NO-ABAI PA3PE3 C /I0CT 3 KOHYCHOCT B AONHO MONIOXEHUE. AKO UcKaTe
3a 4 ABXUTE ALIKIHATA Ha PA3AHETO, GABHO HATUCHETe N0CTa Hagony. 3a No-6/M3Ko pAsaHe
HaT/CHeTe nocTa Harope.

TEbP/AC MHOrOTO KOCa MOXe A2 336381 MALLMHKATA 33 NOACTPUTBaHe . OCTaBeTE MALLMHKATA A3
BK/I0UEH 33 NPEMaXBaHe Ha KOCMY . CleA TOBA HATUCHETE /I0CTa HAKONKO MbTH 61p30
CTecHsBaliKI Ce Ha3aj v HaTHCHeTe.
.

AKO NpaBuTe T0Ba BCeK MTT, 0COBEHO CNed AT MOACTPUTEaHe, Te 61 TpsEBan0
HOXUETaTa Ha TPVIMEPA TPAGEA A3 OCTAHAT HEMOAPA3aHM . CNIeA FOPHOTO

CMaxeTe OCTpYeTaTa € MACno N0 Bpewme Ha NPoUeAypUTE .

Close Cut

Kbca kpoika
[

k Longer Cut 1 nea kpoiiva
KAK A N3MON3BATE MPUCTABKWUTE 3A TPEBEH C

LLO®LOP

3a fa 3non3sarte rpeGeruerara, 3KNioHeTe TpUMepa. MoCTaBeTe rpe6eHueTara BbpXy HOXHUETo
Ha TPUMepa , e KOBTO 1 M3ALPMaliTe HaZ0NY Y BLPXY 33AHATA YACT HA HOXUETO.

3a 4a ro cBanUTe, M3ABPNAliTE 334HATA UACT Ha FPEBEHA HArOpe U CNIeA TOBa ro M3AbpNaliTe OT

HOXUeTo.
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MHCTPYKUWNW 3A PASAHE

3a paBHOMEPHO MOACTPUrBaHe Mo Lsinata
AbaxXuHa: 1. MpUKpeneTe HanpaBnABaLyis rpebeH, KakTo € HeOBXOAMMO . BalmsT

TpUMep ce npeanara ¢ 8 Hanpas/sBaluy rpe6eHa 3a 8 Ab/KMHN Ha NoACTPUrBaHe ot 1,5 40 19 Mm.
Bceku rpe6eH e MapkupaH.

2. HatucHeTe 6yToHa 3a BK/IOUBAHE/M3KNIOUBAHE, 33 AA BKIOYMTE eNeKTPUYEcKkaTa TpUMepKa.

LED aucnnesT ceeTsa.

3.3an0uHeTe OT TWAa 1 APLXTe TPUMEPa CbC 3b6ITe, HACOUEHN Harope.

YBepeTe Ce, Ue rpeBeHBT e NALTHO NPUNENHaN KbM raBaTa B,

4. BaBHO ABUXETe TPUMEpa Harope 1 HaBbH KbM FOpHaTa YacT Ha r1aBaTa ci, Cpelily nocokata Ha
pacTexa Ha kocaTa. Tpe6eHbT Lie NOMOrHe 3a NOBAVTaHe Ha KOCaTa, a HOXYeTaTa Lue st NIOACTPUXAT
[0 XenaHata AbIXnHa.

5. Cnej KaTo AOCTUTHETE XeNaHaTa Ab/XIHA B 33HaTa YacT Ha KOCATa Ci, NPOAb/XETe Aa
NOACTPUrBaTe OTrOpe 1 OTCTPaHM.

6. [pbXTe TpUMepa OTNpeA Ha KocaTa ChC 3b6UTe, HACOUEHM KbM 33AHATA YacT Ha rMaBaTa, u

ro NpemecTeTe KbM TemeTo. 7. MoBTopeTe, ako e

HEOBXOANMO , KaTo PabOTUTE Ha PeioBe OT NPEAHATA U CTPAHINUHITE YaCTV Ha FNaBaTa KbM
3apHarta vact.

8. Tpsi6Ba @ NOCTUTHETe PaBHOMEPHO MOACTPUrBaHe MO Lisi/laTa raga.

3a no-Kbca npuyecka oT3aj 1 OTCTPaHn C Ab/KUHA OTrope:

1. MpuKpeneTe No-abAraTa NpUCTaBKka-rpe6eH KbM FOPHATa YaCT Ha KOCATa Cul , ako € HEOBXOAVIMO —
BalllaTa MalLUMHKa 3a NOACTPUrBaHe ce npeAnara ¢ 8 npuctaBkn-rpebeHa 3a 8 AbNXUHN Ha
noactpureaHe ot 1,5 4o 19 mm. Bcsika npuctaBka-rpebeH e MapkupaHa.

2. HaTucHeTe ByToHa 3a BK/IOUBaHE/M3KNI0UBAHE, 3a Ad BKAIOUMTE eNlekTpUIeckaTa MalmnHKa 3a
noacTpureane . LED AVCTNEAT e ceTHe.

3. /IpLXTe TpMMepa OTNPea Ha KOCaTa Ci ChC 3b6LTe, HACOUEHU KbM 33AHATA YaCT Ha rnasata, U
ro NpemecTeTe KM TemeTo. [OBTOPETE, ako & HEOBXOANMO , KaTo Ce ABUIXUTE Ha peAoBe OT
npeaHaTa v CTPaHNUHVITe YaCTV Ha F1aBaTa KbM 3ajHaTa YacT.

4. AKo Cnej TOBA McKaTe Aa CKbCUTE KOCATA OT3a/ 1 OTCTPaHY, U3K/IOUETe ypeaa v npukpenete
no-kbcaTa NpucTaska rpe6eH

05
© Sunnysoft sro, gucTpnbyTop



5. 3anouHeTe OT TN, KaTO NPUTICHETE rpe6eHa MTBTHO KbM
[N1aBaTa 1 ABVXKETE TPUMEPa HArope 1 HaBLH BbPXY 30HATa, KOSITO MCKaTe A2 MOACTPUKETe.

6. MoeTopeTe OTCTPaHM Ha KOCaTa, KaTo 3ano4HeTe CbC 3b6UTe Ha TPUMepa, 06bpHaTK Harope,
Bojaua Ha rpe6era, NPUTUCHAT NTLTHO KM 0B/1ACTTa Haa yXOTo.
MoBTOpPeTE ABIKEHETO HA TPUMEPA HArOpe 1 HABBH .

3abenexka:

HenpasunHaTa ynotpe6a Ha NPpoayKTa Moxe Aa NoBpeAy ocTpueTo. Mpeav ynotpe6a
YBepere ce, 4e OCTPUETO € B A06PO CbCTOsHIE. AKO € MOBPEAEHO, CMIpeTe Aa ro 13ron3sare.
w3non3saiiTe TpuMepa .

3APEX/IAHE HA MALLVHKATA 3A IOACTPUMBAHE

1. CBbpxeTe kabena 3a 3apexAaHe KbM NPOAYKTa U 3AanTepa, C/IeA KOETo BKAIoUeTe ajanTepa &
KOHTAKT C MpoMeHAME Tok 100-240V .
* ianonseaiiTe agantep SV/1A.

2. Mo Bpeme Ha WMHAMKATOPBLT 3a 3ap cBeTBa 1 L T AVCnnei sa
QCTaBaWVIs 3P4 Ha 6aTepusTa NOCTENEHHO Ce yBeNMYaBa.

MPOAYKTLT Lije Ce 3apeAy HaMbAHO 33 NPUBAN3UTENHO 3 Uaca. B CbLIOTO Bpeme LndposmsT
avcnneit nokasea "100"

3. KaTo anTepHaTiiBa, MOXeTe Aa CBbpXeTe kabena 3a 3apexaaHe KbM npoAykTa n USB nopr 3a
3apexaate .

3abenexka:

1. AKO HSIMa /43 U3MON3BATE NPOAYKTA AB/TO BPEME , 33PEAETE FO HAMb/HO MOHe
BeHL Ha BCRKY LWCT MeceLla.

2. Cnep 3 vaca 3apexzaHe, Moxe a ocurypyt 180 MUHYTU 6e3XUYHO psizaHe.

3. KoraTo undpoBuaT Ancnneii 3a ocTaBawyva 3apag Ha 6atepusTa e no-Manbk oT 10, YepBeHUAT
VHAVIKaTOp 3a 3apexaaHe LLe MUra, 33 A3 BIA HaNOMHY Aa 3apeavTe 6aTepusiTa.
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MOYNCTBAHE U MOAAPBXKA

o
3a A3 OCUTYpWITE M0-A06pH PE3YATATY MY PR3aHE , MOUNCTBAVITE U CMa3BaiiTe PEAOBHO.

MaLIMHKa 32 NOACTPHTBaHE a Koca

1. I3KNioveTe MaLIMHKaTa 33 NOACTPUrBaHe 1 CBaNeTe rpeGeHa UnM MagaTa ¢ HaNpaBNABALLMS MEXAHUZLM.
2. Manon3saiiTe BKNIOYEHATa YETKA 3a NOYMCTBaHe , 33 AA Pa3pecBaTe KOCMUTE.

3a6enexkal

1. Tasn MaluvHKa 3a NOACTPUTBAHE He & BOAOYCTOIHMBa, Taka e He 5 Us/akasaiiTe ¢ BoAa.

2. CMaxeTe OCTpUeTaTa Ha FaBaTa C MAcno Ce BCsika ynoTpesa .

NHCTPYKLUMIW 3A USXBBP/ITHE HA BATEPUA

1. Vi3BajjeTe 6atepuaTa OT yCTPOICTBOTO NPEAY U3XBLP/AHE.
2. YBepeTe ce, e yCTPOCTBOTO € M3KIOHEHO , MPEAV A3 V3BaAVTE BaTepuaTa .

3. BaTepusta TpABBa A3 Ce UIXBLPAN N0 6E3ONACEH HAUMH.

[flocTasuuk/McTpubyTop

ChHucodT C.p.0.
KoBaneuka 2390/1a

190 00 Mpara 9
Yexus
www.sunnysoft.cz
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ENCHEN
ELECTRIC CLIPPER SET

* For safety issue, the Product’s battery status remains low during transporting.
Please fully charge the Product before initial use!

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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IMPORTANT NOTES

Please read the following safety notes carefully and abide by all routine
preventive measures for safety.

Warning

1. This Product is not intended for use by young children or infirm
persons  with reduced physical, sensory or reasoning capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction by a responsible person concerning use of
clipper to ensure that they can use it safely.

2. This Product and its accessories are not toys. Close attention is
necessary when used by or near children. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the Product.

3. Please use this Product for the correct purpose. This Product is not
suitable for pet.

4. Do not immerse this Product in water to charge, and do not charge it in
a humid environment. Keep the Product dry after using it.

* The right symbol indicates that the Product can not be
cleaned under a running tap.

5. The Product contains a built-in rechargeable battery. Do n Top it
into fire and never charge, use or place it at the place where
temperature is high.

Notice

Do not drop or knock this Product. If this Product is damaged as a result
of dropping or collision, do not use it again.

Do not try to fix or disassemble the Product by yourself.

If this Product does not operate properly, please submit it to the seller
or the authorized service center for inspection.
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PROFILE OF PRODUCT

Cutter Head

Taper Lever

On/off Switch

Digital Display

0 o e

Guided Combs for Clipper (1.5/3/4.5/6/10/13/16/19 mm)

Cleaning Brush Charging Cable
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DIGITAL DISPLAY

The hair clipper equipped with digital display can accurately to show the
percentage of the battery power, charging reminder and oil reminder.

L

POWER LEFT

ADJUSTABLE TAPER LEVER

Equipped with adjustable taper lever, the clipper can adjust precision
blade from 0.8-2 mm.

The taﬁ)er lever is positioned at your thumb. You can hold the cliﬁ;per in
your hand and adjust the lever at the same time — while you are clipping.

PRODUCT PARAMETERS

Product name: Hair clipper
Model: Boost 3
Input: 5V==1A

Roed povers 3 CEFCHIW &

Charging time: 3 hours
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HOW TO USE TAPER LEVER

The taper lever adjusts the closeness of the cut from a close cut with
the taper lever in the up position, to a longer length cut with the taper
lever in the down position. To increase cutting length, slowly push the
lever down. To cut closer, push the lever up.

Too much hair can slow down hair clippers. Keep the clipper on for
removing hair. Then push the taper lever back and fofih quickly for
several times.

* If you do this every time, especially after much hair cutting, the
clipper blades should remain free of cut hair. Oil the blades after
the above procedures.

Close Cut

HOW TO USE GUIDED COMB
ATTACHMENTS

To use the comb attachments, turn the clipper off. Slide the comb
attachment onto the top of the clipper blade, and then pull down and
over the back of the blade.

To remove, pull up on the back of the comb attachment and then pull
away from the blade.
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INSTRUCTION FOR CLIPPING

For an all over even cut:

1. Attach a guided comb as required - your clipper is supplied with 8
comb guides for 8 cutting lengths from 1.5-19 mm. Each comb guide
is labeled.

2. Press On/off Switch to turn on the electric hair clipper. The LED display
will be on.

3. Starting at the nape of the neck, hold the clipper with the teeth of
the clipper pointing upwards, ensuring that the comb guide is resting
flat against the head.

4. Slowly move the clipper upwards and outwards through the hair
towards your crown, against the direction of the hair growth. The
comb guide will help to lift the hair and the blades will cut the hair at
the desired length.

5. Once the desired length is achieved at the back of the hair, stafi
clipping the top and sides.

6. Hold the clipper to the front of your hair with the teeth pointing
towards the back of your head, and move the clipper towards your
crown.

7. Repeat as necessary, moving in rows from the front and the sides of
your head to the back.

8. You should achieve an even length cut all over your head.

For a shorter back and sides, with length on the top:

1. Attach the longer comb guide as required for the top of your hair -
your clipper is supplied with 8 comb guides for 8 cutting lengths
from 1.5-19

mm. Each comb guide is labeled.

2. Press On/off Switch to turn on the electric hair clipper. The LED display
will be on.

3. Hold the clipper to the front of your hair with the teeth pointing
towards the back of your head and move the clipper towards your
crown. Repeat as necessary, moving in rows from the front and the
sides of your head to the back.

4. If you then wish to take the back and sides of your hair to a shorter
length, switch off the appliance and attach a shorter comb guide.
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5. Starting at the nape of the neck, with the comb guide flat against the
head, move the clipper upwards and outwards over the area you want
to take shorter.

6. Repeat on the sides of the hair, starting with the teeth of the clipper
pointing upwards and comb guide flat against the area above the ear,
again moving the clipper upwards and outwards.

Notice:

Improper use of the Product may cause damage to the blade, please
confirm whether the blade is in good condition before using. If
damaged, stop using the clipper.

CHARGE YOUR CLIPPER

1. Connect the charging cable to the Product and the Adapter, then
plug the adapter into the 100-240V AC power outlet.

*5V/1A Adapter shall be used.

2. When charging, the charging indicator lights up and the digital display
of remaining battery gradually increases.

* The Product will be fully charged in approximately 3 hours. At the
same time, the digital display indicates "100".

3. Alternatively, you can connect the charging cable to the Product and
the USB port for charging.

Notice:

1. If the Product will not be used for a long time, please fully charge
the Product at least once every half a year.

2. It can provides 180 mins of cordless cutting time after 3 hours
of charging.

3. When the digital display of remaining battery is less than 10, the
red charging indicator will twinkle to remind you of charging.

06
© Sunnysoft s.r.o., distributor



CLEANING AND MAINTENANCE

* To ensure a better haircut result, please clean and lubricate your
hair clipper regularly.

1. Turn off the hair clipper and remove any guided comb or tool head.
2. Use the attached cleaning brush, and brush off the hair.

Notice!

1. This hair clipper is non-waterproof, please do not rinse the body of it
with water.

2. Lubricate the tool head blades with oil after every use.

BATTERY DISPOSAL INSTRUCTION

1. Please take the battery out from the appliance first before discarding it.

2. Please make sure that the appliance is powered off before taking out
the battery.

3. The battery should be disposed safely.
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PRODUCT WARRANTY CARD

Name :

Address :

Tel. No. :

Date of purchase :
(dd/mm/yy)

Store name :

Warranty period :

WARRANTY TERMS & CONDITIONS

* All quality-related defects on items sold directly by ENCHEN or
ENCHEN's authorized resellers are covered by an extensive warranty,
stafiing from the date of purchase.

* ENCHEN's limited warranty is restricted to the country of purchase.
The limited warranty is void on items taken outside the country they
were originally bought in or shipped to directly from an authorized
online purchase.

* This warranty covers only original ENCHEN products. It is not
applicable to normal wear and tear, or any defects arising from
damage caused by misuse of this product.

* Warranty is for the primary product only nor transferable. Any free
additional product(s) are not covered in this warranty.

*If the product fails regardless of usage in compliance with the user
manual and other written precaution, replacement will be provided
free of charge.

* To claim the warranty, contact the services team from the platform or
store where you bought from.

B2 Email: expok@enchen.cn
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ENCHEN

Shanghai Qiaopusi Smart Sci-Tech Development Co., Ltd.
Add: Room 103, 3th Bld, No.320 Donglan Rd, Minhang District, Shanghai,
China
Made in P.R.C.
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ENCHEN

Wzmocnienie 3

Nowoczesna maszynka do golenia

Instrukcja obstugi

Ze wzgledéw bezpieczeristwa bateria produktu pozostaje roztadowana podczas transportu.
Przed pierwszym uzyciem nalezy catkowicie natadowat produkt!
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WAZNE UWAGI

Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami bezpieczerfstwa i
przestrzeganie wszystkich standardowych srodkéw ostroznosci .

Ostrzezenie 1.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku przez mate dzieci ani osoby niedotezne o
ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej, a takze

nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, chyba Ze znajduija sie pod
nadzorem osoby odpowiedzialnej lub otrzymaty od niej instrukcje dotyczgce korzystania z
trymera, co gwarantuje , ze bedg mogty uzywac go bezpiecznie .

2. Ten produkt i jego akcesoria nie s zabawkami. Wymagany jest Scisty nadzér podczas
uzytkowania przez dzieci lub w ich poblizu . Dzieci powinny by¢ pod nadzorem, aby
upewnic sie, ze nie bawig sie produktem.

3. Uzywaj tego produktu zgodnie z jego przeznaczeniem. Produkt nie jest odpowiedni
dla zwierzat domowych.

4. Nie zanurzaj produktu w wodzie w celu natadowania ani nie taduj go w wilgotnym
$rodowisku. Po uzyciu utrzymuj produkt w stanie suchym .

* Symbol ponizej oznacza , ze produktu nie mozna czysci¢ pod biezgcg woda.

5. Produkt zawiera wbudowany akumulator. Nie wrzuca¢ go do ognia, nie tadowa¢, nie
uzywac ani nie umieszcza¢ w miejscach o wysokiej temperaturze.
Ogtoszenie

1. Nie upuszczaj ani nie rzucaj produktem . Jesli produkt ulegnie uszkodzeniu w wyniku
upadku lub uderzenia, nie uzywaj go ponownie.

2. Nie nalezy podeji ¢ préb samodzielnej naprawy lub 2u produktu.

3. Jezeli produkt nie dziata prawidtowo, nalezy go oddac¢ do punktu serwisowego
lub oddac¢ do sprawdzenia.
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PROFIL PRODUKTU

Gtowica tnaca
/-\Q/\
Dzwignia regulacji stozka C. 9
Przetacznik —Q ‘

z cyfrowy

A A e

Naktadki grzebieniowe do trymera (1,5/3/4,5/6/10/13/16/19 mm)

D

W

Szczotka do czyszczenia

Kabel tadujacy
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WYSWIETLACZ CYFROWY

Wyposazona w wyswietlacz cyfrowy maszynka do strzyzenia wtoséw moze doktadnie wyswietla¢
poziom natadowania baterii, przypomnienia o tadowaniu i koniecznosci smarowania .

-
Moc w lewo

&)

REGULOWANA DZWIGNIA CIAGU

Maszyna wyposazona jest w regulowana dzwignie stozkowa , umozliwiajacg precyzyjng
regulacje ostrza w zakresie od 0,8 do 2 mm.

D2wignia regulacji wysokosci znajduje sie w poblizu kciuka. Mozesz trzymaé maszynke w
dtoni i regulowa¢ dzwignie jednoczes$nie - podczas strzyzenia.

PARAMETRY PRODUKTU

Nazwa produktu: Trymer do wiosow
Model: Boost 3

Wejscie:5V-1A
Moc znamionowa: 5 W

e i s oy C€ FCC: [H[ @ ha(
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JAK UZYWAC DZWIGNI PRZEPUSTNICY

D2wignia stozkowa dostosowuje dhugosé ciecia od ciecia krétkiego za pomoca dzwigni stozkowej

w gérnym potozeniu, aby uzyskac diuzsze cigcie z dzwignia stozkowa w dolnym potozeniu. Jesli chcesz
Aby wydtuzyé diugoéé ciecia, powoli naciénij dzwignie w dét. Aby uzyskac blizsze ciecie

pchnij dzwignie do géry.

Zbyt duzo whoséw moze spowolni¢ maszynke do strzyzenia . Pozwél maszynce

Wiaczone do usuwania wioséw . Nastepnie naciénij dzwignie kilka razy szybko.
2wezajac sie ku tylowi i naciskajac.

*
Jesli robisz to za kazdym razem, zwtaszcza po diugim strzyzeniu, powinny
Ostrza trymera powinny pozostac nieobciete . Po wykonaniu powyzszych czynnosci

W trakcie zabiegu nalezy smarowac ostrza olejem .

Close Cut  Przyciete ciecie

JAK UZYWAC NAKEADEK GRZEBIENIOWYCH
KIEROWCA

Aby uzyé nasadek grzebieniowych, wytacz maszynke. Umies¢ nasadke grzebieniowa na ostrzu
trymera, a nastepnie pociagnij ja w dét i na grzbiet ostrza .

Aby go zdjat, pociagnij tylna czes¢ nasadki grzebienia do gory, a nastepnie zdejmij j z ostrza.
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INSTRUKCJA CIECIA

Aby uzyska¢ réwnomierne ciecie na catej

dtugosci: 1. Zat6z naktadke grzebieniowa w razie potrzeby . Trymer jest wyposazony

w 8 naktadek grzebieniowych dla 8 dtugosci strzyzenia od 1,5 do 19 mm.

Kazdy prowadnik grzebieniowy jest oznaczony.

2. Nacisnij przycisk Wt./Wyt., aby wigczy¢ trymer elektryczny .

Wyswietlacz LED sig zaswieci.

3. Rozpocznij od karku i trzymaj trymer zebami skierowanymi do goéry.

Upewnij sie , Ze prowadnica grzebienia przylega ptasko do gtowy.

4. Powoli przesuwaj trymer w gére i na zewnatrz, w kierunku czubka gtowy, w kierunku
przeciwnym do wzrostu wioséw. Prowadnica grzebieniowa pomoze unie$¢ wiosy, a ostrza
przytna je do pozadanej dtugosci.

5. Gdy juz osiggniesz pozadang dtugosc¢ wioséw z tytu, kontynuuj przycinanie na gérze i po
bokach.

6. Trzymaj maszynke z przodu wtoséw , zebami skierowanymi do tytu gtowy i przesuwaj ja
w kierunku czubka gtowy. 7. Powtarzaj czynno$¢ w

razie potrzeby , pracujgc rzedami od przodu i bokéw gtowy do tytu.

8. Powinienes$ uzyskac¢ rownomierne ciecie na catej gtowie.

Aby uzyskac krétszg fryzure z tytu i po bokach, ale dtuzsza na gérze:

1. Zatdz diuzszg nasadke grzebieniowa w razie potrzeby na czubku gtowy - maszynka jest
wyposazona w 8 nasadek grzebieniowych do 8 dtugosci strzyzenia od 1,5 do 19 mm. Kazda
nasadka grzebieniowa jest oznaczona.

2. Naciénij przycisk wigczania/wytaczania, aby wigczy¢ maszynke do strzyzenia wioséw .
Zaswieci sie wyswietlacz LED.

3. Trzymaj maszynke z przodu wtoséw , zebami skierowanymi do tytu gtowy, i przesuwaj jg w
kierunku czubka gtowy. Powtarzaj w razie potrzeby , przesuwajgc maszynke rzedami od przodu
i bokéw gtowy do tytu.

4. Jesli chcesz skréci¢ dtugosc whoséw z tytu i po bokach, wytgcz urzadzenie i zatéz krétsza
nasadke grzebieniowa
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5. Rozpocznij od karku, dociskajgc prowadnice grzebienia ptasko do karku.
gtowice i przesuwaj trymer w gére i na zewnatrz po obszarze, ktéry chcesz przyciac.

6. Powtérz czynnos¢ po bokach whoséw, zaczynajac od zebéw trymera skierowanych do géry i
prowadnicy grzebienia ptasko doci$nietej do obszaru nad uchem.
Powt6rz ruch trymera w gére i na zewnatrz .

Ogtoszenie:

Niewtasciwe uzycie produktu moze spowodowac uszkodzenie ostrza. Przed uzyciem
Upewnij sie, ze ostrze jest w dobrym stanie. Jesli jest uszkodzone, przestan go uzywac.
uzyj trymera .

tADOWANIE MASZYNKI

1. Podtacz kabel tadujacy do produktu i adaptera, a nastepnie podtacz adapter do gniazdka
pradu zmiennego 100-240 V.
* Uzyj adaptera 5V/1A.

2. Podczas tadowania $wieci sie wskaznik tadowania, a cyfrowy wyswietlacz pokazujacy
pozostata moc akumulatora stopniowo sig zwigksza.

Produkt zostanie w petni natadowany w ciggu okoto 3 godzin. Jednoczesnie wyswietlacz
cyfrowy pokaze ,100".

3. Alternatywnie mozesz podtaczy¢ kabel tadujgcy do produktu i portu USB w celu tadowania .
Ogtoszenie:

1. Jesli nie bedziesz uzywac produktu przez diuzszy czas , nataduj go catkowicie co najmniej
raz na sze$¢ miesiecy.

2. Po 3 godzinach tadowania urzadzenie moze pracowac bezprzewodowo przez 180
minut ..

3. Gdy cyfrowy wyswietlacz stanu natadowania akumulatora wskazuje mniej niz 10, czerwony
wskaznik tadowania zacznie migac, przypominajac o koniecznosci natadowania.
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

*
Aby uzyskac lepsze efekty ciecia, nalezy regularnie czysci¢ i smarowac urzadzenie .

maszynka do strzyzenia wios6w
1. Wytgcz maszynke do strzyzenia wtoséw i zdejmij grzebieri lub gtowice prowadzacg.
2.Za pomoca dotaczonej szczoteczki czyszczgcej wyszczotkuj wiosy.

Ogtoszenie!
1. Ta maszynka do strzyzenia wtoséw nie jest wodoodporna, dlatego nie nalezy jej ptuka¢ woda.

2. Po kazdym uzyciu nalezy nasmarowac ostrza gtowicy olejem .

INSTRUKCJA UTYLIZAC)I BATERII

1. Przed utylizacjg urzadzenia nalezy wyja¢ baterie .
2. Przed wyjeciem baterii upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone .

3. Baterie nalezy utylizowa¢ w sposéb bezpieczny.

Dostawca/Dystrybutor
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Republika Czeska
www.sunnysoft.cz

07

© Sunnysoft sro, dystrybutor



ENCHEN

Povecanje 3

Sodobna britvica

Uporabniski priro¢nik

*
Zaradi varnostnih razlogov baterija izdelka med transportom ostane prazna.
Pred prvo uporabo izdelek popolnoma napolnite !
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POMEMBNE OPOMBE

Prosimo, da natanéno preberete naslednja varnostna navodila in upostevate vse
obicajne varnostne ukrepe .

Opozorilo 1.

Ta izdelek ni namenjen uporabi majhnih otrok ali slabotnih oseb z zmanj3animi
telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkuenj in znanja, razen ¢e so pod nadzorom ali jim je odgovorna oseba dala
navodila glede uporabe kosilnice , da se zagotovi njena varna uporaba .

2. Ta izdelek in njegova dodatna oprema niso igrace. Pri uporabi s strani otrok ali v
njihovi bliZini je potreben skrben nadzor . Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi,
da se z izdelkom ne igrajo.

3. Izdelek uporabljajte za predvideni namen. Izdelek ni primeren za hisne ljubljencke.

4. 1zdelka ne potapljajte v vodo med polnjenjem in ga ne polnite v viaznem okolju. Po

uporabi izdelek hranite suh .
* Spodnji simbol pomeni, da izdelka ni mogoce distiti pod teko¢o vodo.

5. Izdelek vsebuje vgrajeno polnilno baterijo. Ne mecite je v ogenj in je nikoli ne polnite,
uporabljajte ali postavljajte na mesta z visoko temperaturo.
Obvestilo

1. Izdelka ne spus¢ajte in ne mecite . Ce se izdelek poskoduje zaradi padca ali udarca,
ga ne uporabljajte vec.

2. Izdelka ne poskusajte popravljati ali razstavljati sami.

3. Ce izdelek ne deluje pravilno, ga odnesite na pregled k prodajalcu ali v
poobla3ceni servisni center.
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PROFIL IZDELKA

Rezalna glava
NG N
Rotica za nastavitev stozca o 2
Preklop — ‘

Digitalni zaslon

A A e

Nastavki za prirezovalnik (1,5/3/4,5/6/10/13/16/19 mm)

D

W

Cistilna krtata

Polnilni kabel
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DIGITALNI ZASLON

Striznik za lase je opremljen z digitalnim zaslonom in lahko natan¢no prikaze
odstotek napolnjenosti baterije, opomnik za polnjenje in opomnik za olje .

NASTAVLJIVA POTISNA ROCICA

Stroj je opremljen z nastavljivo rocico za zozenje , ki omogoca
natanc¢no nastavitev rezila od 0,8 do 2 mm.

Rotica za zoZenje se nahaja blizu palca. S¢ipalnik lahko drite v roki in hkrati
nastavljate rocico - med strizenjem.

PARAMETRI IZDELKA

Ime izdelka: Prirezovalnik las
Model: Boost 3

Vhod: 5V - 1A
Nazivna mo¢: 5 W

Cas polnjenja: 3 ure C € K:: [H[ @ \fi/
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KAKO UPORABLJATI ROCICO ZA PLINSKO ROCICO

Zozitvena rocica prilagodi dolZino reza iz kratkega reza z zoZitveno rocico

v zgornjem poloZaju za dalj3i rez z rocico za zozenje v spodnjem polozaju. Ce Zelite
Za podaljsanje dolzine reza pocasi potisnite rocico navzdol. Za natancnejsi rez
potisnite rocico navzgor.

Prevet las lahko upocasni striznik . Pustite, da striznik
vklopljeno za odstranjevanje dlak . Nato rocico veckrat hitro pritisnite
ZzoZite se nazaj in pritisnite.

*
Ce to poénete vsaki¢, Se posebej po dolgem strizenju, bi morali

Rezila kosilnice naj ostanejo nepoko3ena . Po zgornjem
Med postopki namaZzite rezila z oljem .

Close Cut  Kratek kroj

Longer Cut Dalj3i rez

KAKO UPORABLJATI NASTAVKE ZA GLAVNIKE Z
VOZNIK

Za uporabo nastavkov glavnika izklopite prirezovalnik. Nastavek glavnika namestite na
rezilo prirezovalnika , nato pa ga poviecite navzdol in ez zadniji del rezila.

Ce ga Zelite odstraniti, povlecite zadnji del nastavka za glavnik navzgor in ga nato snemite
zrezila.
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NAVODILA ZA REZANJE

Za enakomerno strizenje po celotni dolZini:

1. Po potrebi namestite vodilni glavnik . Va3 prirezovalnik je opremljen z 8

vodilnimi glavniki za 8 dolZin strizenja od 1,5 do 19 mm.

Vsako vodilo glavnika je oznaceno.

2. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite elektricni trimer.

LED-zaslon zasveti.

3. Zacnite na zatilju in drZzite prirezovalnik tako, da so zobje usmerjeni navzgor.
Prepricajte se, da je vodilo glavnika ravno pritisnjeno ob glavo.

4. Polasi premikajte prirezovalnik navzgor in navzven proti vrhu glave, v nasprotni smeri
rasti dlak. Vodilo glavnika bo pomagalo dvigniti dlake, rezila pa jih bodo pristrigla na
Zeleno dolZino.

5. Ko doseZete Zeleno dolZino na zadnjem delu las, nadaljujte s strizenjem na vrhu in
ob straneh.

6. Prirezovalnik drzite na sprednjem delu las z zobmi obrnjenimi proti zadnjemu delu
glave in ga premaknite proti vrhu glave. 7. Po

potrebi ponovite postopek v vrstah od sprednjega dela in ob straneh glave proti
zadnjemu delu.

8. Doseti morate enakomerno postrizenje po celotni glavi.

Za krajso frizuro zadaj in ob straneh z dolzino na vrhu:

1. Daljsi glavnik po potrebi pritrdite na vrh las - va3 striznik ima 8 glavnikov za 8 dolzin
strizenja od 1,5 do 19 mm. Vsak glavnik je oznacen.

2. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite elektricni striznik za lase . LED-zaslon
se bo prizgal.

3. Prirezovalnik drZite na sprednjem delu las z zobmi obrnjenimi proti zadnjemu delu
glave in ga premikajte proti vrhu glave. Po potrebi ponovite postopek v vrstah od
sprednjega dela in ob straneh glave do zadnjega dela.

4. Ce zelite nato skrajsati dolZino las na hrbtu in ob straneh, izklopite aparat in
namestite kraj3i glavnik.
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5. Zacnite na zatilju z vodilom glavnika, pritisnjenim ravno ob
glavo in premikajte prirezovalnik navzgor in navzven po obmogju, ki ga Zelite obrezati.

6. Postopek ponovite na straneh las, zacen3i z zobmi prirezovalnika obrnjenimi navzgor in
vodilom glavnika, pritisnjenim ravno ob predel nad usesom.
Ponovite gibanje trimera navzgor in navzven .

Obvestilo:
Nepravilna uporaba izdelka lahko poskoduje rezilo . Pred uporabo
3k 10, ga prenehajte up: lj

Prepri¢ajte se, da je rezilo v dobrem stanju. Ce je p
uporabite trimer .

POLNJENJE STRIZNIKA

1. Polnilni kabel prikljucite na izdelek in adapter, nato pa adapter prikljucite v vti¢nico z
izmeni¢no napetostjo 100-240 V.
* Uporabite adapter 5V/1A.

2. Med polnjenjem sveti indikator polnjenja, digitalni prikaz preostale moci baterije pa

g€ postopoma povecuje.
Izdelek se bo popolnoma napolnil v priblizno 3 urah. Hkrati digitalni zaslon prikazuje "100".

3. Lahko pa polnilni kabel prikljucite na izdelek in vrata USB za polnjenje .

Obvestilo:
1. Ce izdelka ne boste uporabljali dlje ¢asa , ga vsaj popolnoma napolnite
enkrat na Sest mesecev.

2. Po 3 urah polnjenja lahko zagotovi 180 minut brezzi¢nega rezanja.

3. Ko je digitalni prikaz preostale mo¢i baterije manjsi od 10, bo rdei indikator polnjenja
utripal, da vas opomni na polnjenje.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

*
Za boljSe rezultate rezanja redno distite in mazite .
striznik za lase .

1. Izklopite striznik in odstranite vodilni glavnik ali glavo .
2. Za raz€esavanje dlak uporabite priloZeno ¢istilno krtaco .

Obvestilo!
1. Ta striznik za lase ni vodoodporen, zato ga ne spirajte z vodo.

2. Po vsaki uporabi namaZite rezila glave z oljem .

NAVODILA ZA ODSTRANJEVANJE BATERI)

1. Pred odlaganjem odstranite baterijo iz naprave.
2. Preden odstranite baterijo, se prepricajte, da je naprava izklopljena .

3. Baterijo je treba varno odstraniti .

Dobavitelj/Distributer

Sunnysoft d.o.o.
Kovanecka 2390/1a

190 00 Praga 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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ENCHEN

Pojacanje 3
Moderna britva

Korisnicki priru¢nik
’ 1z sigurnosnih razloga, baterija proizvoda ostaje prazna tijekom transporta.
Prije prve upotrebe potpuno napunite proizvod!
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VAZNE NAPOMENE

Molimo paZljivo procitajte sljedece sigurnosne upute i pridrzavajte se svih
uobicajenih sigurnosnih mjera opreza .

Upozorenje

1. Ovaj proizvod nije namijenjen za koriStenje maloj djeci ili nemo¢nim osobama
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili

nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili im je odgovorna
osoba dala upute o koriStenju trimera kako bi se osiguralo da ga mogu sigurno
koristiti .

2. Ovaj proizvod i njegov pribor nisu igracke. Potreban je strog nadzor kada ga
koriste djeca ili djeca u njihovoj blizini . Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo
da se ne igraju s proizvodom.

3. Koristite ovaj proizvod za njegovu namjenu . Ovaj proizvod nije prikladan za
kucne ljubimce.

4. Ne uranjajte ovaj proizvod u vodu radi punjenja niti ga punite u vilaznom
okruzenju. Nakon upotrebe proizvod drZite suhim .

* Simbol ispod oznacava da se proizvod ne moze prati pod teku¢om vodom.

5. Proizvod sadrZi ugradenu punjivu bateriju. Ne bacajte je u vatru i nikada je ne
punite, ne koristite i ne stavljajte na mjesta s visokom temperaturom.
Obavijest

1. Ne ispustajte i ne bacajte proizvod . Ako je proizvod o3tecen zbog pada ili
udara, nemojte ga ponovno koristiti.

2. Ne pokusavajte sami popravljati ili rastavljati proizvod.

3. Ako ovaj proizvod ne radi ispravno, odnesite ga prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru na pregled.
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PROFIL PROIZVODA

Rezna glava

Rucica za podesavanje konusa

Prekidag  ————()

Digitalni zaslon

00 0 ey

Nastavci Ceslja za trimer (1,5/3/4,5/6/10/13/16/19 mm)

W

Cetka za Ciscenje

Kabel za punjenje
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DIGITALNI ZASLON

Opremljen digitalnim zaslonom, 3i3ac za kosu moZe to¢no prikazati postotak baterije,
podsjetnik za punjenje i podsjetnik za ulje .

PODESIVA POTISNA RUCICA

Stroj je opremljen p ivom | za podes3, lje konusa , $to omogucuje
precizno pode3avanje o3trice od 0,8 do 2 mm.

Poluga za pode3avanje konusa nalazi se blizu palca. MoZete drZati masinicu
u ruci i istovremeno podesavati polugu - dok rezete.

PARAMETRI PROIZVODA

Naziv proizvoda: Trimer za kosu
Model: Boost 3

Ulaz: 5V-1A
Nazivna snaga: 5W

Vrijeme punjenja: 3 sata C € K:: [H[ @ \?/
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KAKO KORISTITI RUCICU GAS

Rutica za suzavanje pode3ava duljinu reza od kratkog reza pomoc¢u poluge za suzavanje
u gornjem poloZaju za duZi rez s polugom za konus u donjem poloZzaju. Ako Zelite
Za produljenje duljine reza, polako pritisnite polugu prema dolje. Za blizi rez
gurnite polugu prema gore .

Previse kose moZe usporiti $iSac . Pustite Si3ac
uklju¢eno za uklanjanje dlacica . Zatim nekoliko puta brzo pritisnite polugu
suZzavajudi se unatrag i pritisnite.

*
Ako to radite svaki put, posebno nakon dugog 3isanja, trebali bi
Ostrice trimera trebaju ostati neporezane . Nakon gore navedenog

Podmafzite ostrice uljem tijekom postupaka .

Close Cut  Kratki rez

Longer Cut DuZi rez

KAKO KORISTITI NASTAVKE ZA CESALJ S
VOzAC

Za koriStenje nastavaka za cesalj iskljucite trimer. Postavite nastavak za cesalj
na vrh o3trice trimera, a zatim ga povucite prema dolje i preko straznje strane
ostrice .

Da biste ga uklonili, povucite straznji dio ceslja prema gore, a zatim ga skinite s
ostrice.

\rq
RV

{
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UPUTE ZA REZANJE

Za ravnomjerno rezanje cijelom duljinom:

1. Pri¢vrstite vodeci Cesalj po potrebi . Va3 trimer dolazi s 8 vodilica ceslja za

8 duljina rezanja od 1,5 do 19 mm.

Svaka vodilica ¢eslja je oznacena.

2. Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili elektri¢ni trimer.
LED zaslon svijetli.

3. Pocnite od potiljka i drZite trimer sa zupcima okrenutim prema gore.

Pazite da vodilica ceslja bude ravno prislonjena na glavu.

4. Polako pomicite trimer prema gore i van prema vrhu glave, suprotno od smjera
rasta dlacica. Vodilica Ceslja pomoci ¢e podici dlacice, a ostrice ¢e ih podrezati na Zeljenu
duljinu.

5. Nakon 3to ste dosegli Zeljenu duljinu na straZznjem dijelu kose, nastavite rezati
navrhu i sa strane.

6. Drzite trimer na prednjem dijelu kose sa zupcima okrenutim prema straznjem
dijelu glave i pomicite ga prema tjemenu. 7.

Ponovite po potrebi , radeci u redovima od prednjeg dijela i sa strane glave prema
straznjem dijelu.

8. Trebali biste postic¢i ravnomjeran rez po cijeloj glavi.

Za kracu frizuru straga i sa strane s duljinom na vrhu:

1. Po potrebi pricvrstite duZi nastavak s esljem na vrh kose - va3 stroj za $iSanje dolazi
s 8 nastavaka s ¢esljem za 8 duljina rezanja od 1,5 do 19 mm. Svaki nastavak s cesljem
je oznacen.

2. Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili elektri¢ni trimer

za kosu . LED zaslon ce se upaliti.

3. Drzite trimer na prednjem dijelu kose sa zupcima okrenutim prema straznjem

dijelu glave i pomicite ga prema tjemenu. Ponovite po potrebi, krec¢udi se u redovima
od prednjeg dijela i strana glave prema straznjem dijelu.

4. Ako zatim Zelite skratiti kosu straga i sa strane, iskljucite uredaj i pricvrstite kraci
nastavak za Cesalj
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5. Pocnite od potiljka s vodilicom ¢e3lja pritisnutom ravno uz
glavu i pomicite trimer prema gore i prema van preko podrucja koje Zelite podrezati.

6. Ponovite postupak sa strane kose, pocevsi sa zupcima trimera okrenutim prema gore i
vodilicom ¢eslja pritisnutom ravno na podrugje iznad uha.
Ponovite pokrete trimera prema gore i prema van .

Obavijest:

Nepravilna uporaba proizvoda moZe ostetiti o3tricu . Prije upotrebe
Provijerite je li otrica u dobrom stanju. Ako je oStecena, prestanite je koristiti.
koristite trimer .

PUNJENJE SISACA ZA KOSU

1. Spojite kabel za punjenje na proizvod i adapter, a zatim ukljutite adapter u uti¢nicu izmjeni¢ne
struje od 100-240 V.
* Koristite adapter od 5V/1A.

2. Tijekom punjenja, indikator punjenja svijetli, a digitalni prikaz preostale snage baterije
postupno se povecava.

Proizvod ce se potpuno napuniti za otprilike 3 sata. Istovremeno, digitalni zaslon prikazuje
"100".

3. Alternativno, kabel za punjenje moZete spojiti na proizvod i USB priklju¢ak za punjenje .
Obavijest:

1. Ako proizvod necete koristiti dulje vrijeme , potpuno ga napunite barem

jednom svakih Sest mjeseci.

2. Nakon 3 sata punjenja, moZe osigurati 180 minuta bezi¢nog rezanja.

3. Kada je digitalni prikaz preostale snage baterije manji od 10, crveni indikator punjenja c¢e
treptati kako bi vas podsjetio na punjenje.
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CISCENJE I ODRZAVANJE

o
Za bolje rezultate rezanja , redovito Cistite i podmazujte .
Sisac za kosu .

1. Iskljucite stroj za SiSanje i uklonite vodeci ¢esalj ili glavu.
2. Upotrijebite priloZenu Cetku za CiS¢enje za rad¢esljavanje dlacica.

Obavijest!
1. Ovaj SiSac za kosu nije vodootporan, stoga ga nemojte ispirati vodom.

2. Nakon svake upotrebe podmaZzite ostrice glave uljem.

UPUTE ZA ODLAGAN]JE BATERIJA
1. Prije odlaganja izvadite bateriju iz uredaja.
2. Prije vadenja baterije provjerite je li uredaj iskljucen .

3. Bateriju treba zbrinuti na siguran nacin.

Dobavljat/Distributer
Sunnysoft d.0.0.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Prag 9

Ceska Republika
www.sunnysoft.cz

07

© sunnysoft sro, distributer



	IMPORTANT NOTES
	Warning
	Notice

	PROFILE OF PRODUCT
	DIGITAL DISPLAY
	ADJUSTABLE TAPER LEVER
	PRODUCT PARAMETERS
	HOW TO USE TAPER LEVER
	HOW TO USE GUIDED COMB ATTACHMENTS
	INSTRUCTION FOR CLIPPING
	For an all over even cut:
	For a shorter back and sides, with length on the top:
	Notice:

	CHARGE YOUR CLIPPER
	Notice:

	CLEANING AND MAINTENANCE
	Notice！

	BATTERY DISPOSAL INSTRUCTION
	PRODUCT WARRANTY CARD
	en-navod-peh-017.pdf
	IMPORTANT NOTES
	Warning
	Notice

	PROFILE OF PRODUCT
	DIGITAL DISPLAY
	ADJUSTABLE TAPER LEVER
	PRODUCT PARAMETERS
	HOW TO USE TAPER LEVER
	HOW TO USE GUIDED COMB ATTACHMENTS
	INSTRUCTION FOR CLIPPING
	For an all over even cut:
	For a shorter back and sides, with length on the top:
	Notice:

	CHARGE YOUR CLIPPER
	Notice:

	CLEANING AND MAINTENANCE
	Notice！

	BATTERY DISPOSAL INSTRUCTION
	PRODUCT WARRANTY CARD




